
Etiqueta resinada Henn

Paraf. 3,5x40mm CHT.
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LISTA DE PEÇAS LISTA DE FERRAGENS
Item Caixa Qtd Descrição Medidas (mm)

01 1/2 01 Chão/ Suelo 1077x480x15

02 2/2 01 Moldura inferior/ Marco inferior 1060x73x15

03 1/2 01 Lateral direita/ Lateral derecha 1920x480x15

04 2/2 01 Rodapé cru/ Pie raw 1077x58x15

05 2/2 01 Divisão/ División 1800x445x15

06 1/2 02 Prateleira do varão/ Estante hombre 531x305x15

07 1/2 01 Lateral esquerda/ Lateral izquierda 1920x480x15

08 2/2 01 Tampa da Cômoda/ Cubierta Dresser 531x400x15

09 1/2 01 Prateleira média/ Estante del medio 531x400x15

10 2/2 01 Divisão menor/ División menos 710x400x15

11 1/2 01 Prateleira pequena/ Estante pequeño 400x178x15

12 1/2 01 Prateleira menor/ Estante menos 400x338x15

13 1/2 01 Prateleira média/ Estante del medio 531x400x15

14 2/2 01 Batente da porta/ Aldaba del puerta 531x68x15

15 1/2 01 Tampo superior/ Cubierta superior 1070x480x15

16 2/2 01 Fundo/ Fondo 1822x550x3

17 2/2 01 Fundo superior/ Fondo superior 550x344x3

18 2/2 01 Fundo central/ Fondo central 724x550x3

19 2/2 01 Fundo inferior/ Fondo inferior 752x550x3

20 1/2 02 Moldura lateral/ Marco lateral 1920x68x15

21 2/2 01 Moldura superior/ Marco superior 1060x68x15

22 2/2 01 Porta de correr MDF/ Puerta corrediza del MDF 1786x535x12

23 2/2 01
Aplique traseiro maior pt correr/ 

Aplicar trasera más puerta carrera
850x160x3

24 2/2 01 Aplique traseiro menor pt correr/ 
Aplicar baja de la espalda puerta carrera 300x240x3

25 2/2 01 Porta lateral MDF/ Puerta lateral del MDF 1326x523x15

26 1/2 01
Frente de gaveta maior MDF/ 
Frente del cajón mayor MDF

523x250x15

27 1/2 02
Lado de gaveta maior/ 
Lado del cajón mayor

350x180x12

28 2/2 01 Fundo de gaveta/ Fondo de cajón 493x349x3

29 1/2 01 Ripa de trás maior/ Ripa espalda mayor 482x160x12

30 1/2 01
Frente de gaveta MDF/ 
Frente del cajón MDF

523x180x15

31 2/2 02 Lado de gaveta/ Lado del cajón 350x110x12

32 2/2 01 Fundo de gaveta/ Fondo de cajón 493x349x3

33 1/2 01 Ripa de trás/ Ripa espalda 482x110x12

Para su móvil de limpieza, use una franela seca o
húmeda, y no utilice productos químicos que pueden
dañar su producto.

Para limpeza de seu móvel, use uma fl anela seca 
ou umedecida, e não utilize produtos químicos que 
possam danifi car seu produto.

O sistema de montagem dos produtos, funciona de 
acordo com a ordem crescente dos números indicados 
no desenho. Ex: 01, 02, 03, 04... até a conclusão da 
montagem.

El sistema de montaje de productos, funciona de 
acuerdo con el orden ascendente de los números 
indicados en el dibujo. Por ejemplo, 01, 02, 03, 04 ... 
hasta completar el montaje.

ADVERTENCIA

AVISO

SISTEMA DE MONTAGEM

SISTEMA DE MONTAJE

Giz correção

Batete PVCPerfi l antiempeno 1784mm

Corrediça metal 350mm

01x02x

04x01x

02x

Cabideiro metal 525mm02x

X

Calço metal 12mm03x

Q

Cantoneira plástica07x

I

Paraf. 3,5x12mm CHT.63x

E

AA

Prego 12x12 Anelado11x

J

Suporte cabideiro04x

O

Cavilha 5x25mm64x

F

Conector de montagem14x

M

Trilho alumínio 1076mm01x

V

Porca cilindrica08x

G

Adesivo tapa parafuso32x

Y Z

AC

Prego 10x1094x

K

Sapata “L” 15x1505x

H

Sapata 60x7001x

N

Paraf. 4,5x50mm CHT.09x

A

Sachê de cola01x

W

Trilho PVC 1076mm01x

U

Dobradiça metal 26mm03x

P

Puxador pontual 02x

T

Paraf. 3,5x14mm FLA.42x

D

Kit roldana CM70 - 01Pt01x

R

AB

S

Fixador de fundos25x

L

Paraf. 3,5x40mm FLA.02x

C

ITM/I100- Rev.003

A ferragem (AB) só sera usada em caso
de pedido de assistência técnica. Pois ela

já vem montada na porta de fábrica.

El hardware (AB) sólo será utilizada si
solicitar asistencia técnica. para ello

ya ha sido montado en la puerta de la fábrica.
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INSTRUÇÃO DE MONTAGEM
INSTRUCCIONES DE MONTAJE

REQUISITOS PARA MONTAGEM
REQUISITOS PARA LA ASAMBLEA

 Roupeiro Favo de Mel/ Armario Favo de Mel

  I100-22 - Branco/Lino Mel
  I100-58 - Fendi/Branco

www.henn.com.br
henn@henn.com.br
55 49 3674 3500
Mondaí/SC - Brasil



ITM/I100-

Alinhar a moldura inferior (02) 
com o chão (01) no lado esquerdo.

Alinear el marco inferior (02)
con el suelo (01) en el lado izquierdo.

Utilizar o trilho de alumínio (V) 
somente no chão (01).

Utilizando el riel de aluminio (V)
 sólo el suelo (01).

Utilizar uma cantoneira (L) 
e 02 parafusos 3,5x14 (D)

 para fi xar o rodapé cru (04).

Utilice un soporte (L) y 02 
tornillos 3,5x14 (D) para 
asegurar el pie raw (04).

H

ID

D

J

01

01

04

01
03

05

06

06

03

02

A M G

G

G

F

F

F F

F

F

F

F
A

A
H

H
J

J

FF

F

F

B

B

B

B

B

F

V

G

M
D

D

N

2

ITM/I100-Montagem da gaveta maior. Montaje del cajón más.

Utilize o sachê de cola (W)
 nas cavilhas (F) e nos 

frisos de gaveta.

Utilice la bolsita de pegamento (W)
los pernos (F) y cajón de friso.

Utilice la bolsita de pegamento (W)
los pernos (F) y cajón de friso.

Montagem da gaveta. Montaje del cajón.

Utilize o sachê de cola (W)
 nas cavilhas (F) e nos 

frisos de gaveta.
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ITM/I100-
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ITM/I100-

Utilizar o trilho PVC (U) no tampo superior (15).

Utilizando el carril PVC (U) en la cubierta superior (15).

Colocar os freios do kit (R) nos
trilhos de PVC (U) e encostado

na lateral do móvel.

Ponga el kit de frenos (R) en
rieles de PVC (U) y se inclina

en el lateral de los movil.
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ITM/I100-

Fixar os pregos (K) a 150mm de 
distância de um para o outro.

La fi jación de clavo (K) a 150 mm 
de distancia unos de otros.

Colocação dos fi xadores de 
fundo (L).

La colocación de los elementos 
de sujeción fondo (L).
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ITM/I100-

Para a colocação da porta nos trilhos encaixe
primeiro a porta no trilho de PVC superior (U) e

em seguida no trilho de alumínio inferior (V).

Para la colocación de la puerta en los carriles de bloqueo
el primer puerto en el carril de PVC superior (U) y

entonces el riel de aluminio inferior (V).

9



ITM/I100-
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Após a regular as portas fi xar o
rodízio com os parafusos do kit (R).

Después de que las puertas regulares fi jan
 kit taumaturgo con tornillos (R).
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ITM/I100-

Utilizar o conector de montagem (M)
para fi xar a moldura superior (21) no tampo superior (15).

Utilizando el conjunto de conector (M) para asegurar el 
marco superior (21) en la cubierta superior (15).

Utilizar o conector de montagem (M)
para fi xar a moldura lateral (20) na lateral direita (03).

Utilizando el conjunto de conector (M) para asegurar el 
marco lateral (20) en el lateral derecha (03).

Utilizar o conector de montagem (M)
para fi xar a moldura lateral (20)

na lateral esquerda (07).

Utilizando el conjunto de conector (M) 
para fi jar el marco lateral (20) en 

el lateral izquierda (07).
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ITM/I100-
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ITM/I100-

Guia superior da porta de correr.

Guía superior de la puerta corredera.

Rodízio inferior da porta de correr.

Rotación inferior de la puerta deslizante.

Para la regulación de la puerta.

Para regulagem da porta.

Después de confi gurar la puerta fi jó dos
 Juego de tornillos.

Após regular a porta fi xar dois
parafuso do kit.
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